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AHHOTanusi: B crarbe omnucaHbl CHUCTEMHBIE M CTPYKTYpHBIE XapaKTEPUCTUKH COBPEMEHHOM aHIIOS3bIYHOM
a3p0KOCMPI‘IeCKOﬁ TCPMHUHOJIOTHH. AKTyaJ'[LHOCTI) HU3Yy4YCHUA )IaHHOﬁ TEPMHUHOCUCTEMBI ONIPCACTACTCA CTPEMUTEIbHBIM
pa3BUTHEM adPOKOCMHUYECKOH oTpaciu. TepMUHONOTUS 3TOH OTpaciau MOCTOSHHO MOIOJHSETCS: BO3HUKAIOT HOBBIE
3HAUECHHUS y CYIIECTBYIOMINX TEPMHUHOB, MOSBIISAIOTCS] HOBBIC TIOHSTUS M TEPMUHBI U1l UX 0003HAUCHMUS, 3aMMCTBYIOTCS
TIOHATHSA W3 CMEXHBIX 00JacTed, cioBa OOLIETO S3bIKa MPHOOPETAIOT CHENMAIN3UPOBAHHOE 3HAUYECHHE B PaMKax
KOHKPETHOUM TepMHHOCHCTEMBI. Llenb nccnenoBanus — BbISIBUTh CUCTEMHYIO PUPOJTY TEPMHUHOJIOTHUN a3POKOCMHUUECKON
OTPACIIU C TOUYKH 3PEHUS TPEOOBAHNH, TPEABSIBIISIEMbIX K TEPMUHY, U OITUCATh CTPYKTYPHbIE 0COOCHHOCTH, CBOMCTBEHHbIE
paccMarpruBaeMoi OTPAciIeBOH TEPMUHONIOTHA. J[JI1 JOCTHMIKEHUs ITOCTABICHHOM LIENN HMCIIOIB3YETCSl KOMIUIEKCHBIN
TTOJIXOM, COYCTAIONINH Je(UHUIINOHHBINA, CTPYKTYPHBIA M CTaTUCTUYCCKUA MeTOoAbl. IIprMeHeHWe MaHHBIX METOIOB
MIO3BOJIMJIO CJIEJIATh Psiji BBIBOJOB. JIF00ast TEpPMHHOJIOTHS — 3TO CUCTEMA, B KOTOPOM KaK/IbIi OT/IENIbHbIN TEPMUH 3aHUMAET
OIIpeJIeJIEHHOE MECTO U B3aUMOCBSI3aH ¢ IpyruMu TepMUHaMu. CHCTEMHOCTh TEPMUHOJIOTHY OCHOBAHA Ha POJI0-BUIOBBIX
1 HapaJurMaTHdecKuX OTHOMIECHUIX. OTMEYEHO HAINYne SIBICHUH ITOMMCEMUH, OMOHUMUH, CHHOHUMHH W @HTOHUMHHU.
C TOYKH 3peHHs CTPYKTYPBI BBISBIEHO HAINYNE MOHOJIEKCEMHBIX 1 ITOJIMIICKCEMHBIX TEPMUHOB: MOHOJIEKCEMHbIEC TEPMHUHEI
BKJIIOYAIOT MPOCTHIC, IMPOU3BOAHBIC U CIIOKHBIC TEPMHUHBI C npe06na)1aHI/IeM IMPOCTBIX TCPMHUHOB; IMOJHUIICKCECMHBIC
TEPMHHBI TIPEJICTABIICHBI IBYXKOMIIOHEHTHBIMH, TPEXKOMIIOHEHTHBIMH W MHOTOKOMITOHEHTHBIMH TEPMUHOJIOTHYECKHUMHU
COYCTAHUSIMHU C MIPEUMYIIECTBOM JIByXKOMITOHEHTHBIX. BOJIBITMHCTBO MONMIIEKCEMHBIX TEPMHHOB UMEIOT COKPAILCHHUSI.
Wcnonp3oBanne aOOpeBHAIMK SABISCTCA HEOTHEMIEMOH HYEepTOil TEPMHHOIOTHH a3POKOCMHUYECKOM  OTpPACIIH.
AOOpeBHarIys, ¢ OIHOM CTOPOHBI, 00JIEryaeT MPOIECC KOMMYHUKAIIMH CPEIU CIICIIHATUCTOB JAaHHOH MPO(eCCHOHATBHON
obnactu, ¢ JAPYrod CTOPOHBI, CO3/AECT TPYIHOCTH IPU BOCIHPHUSTHU TEKCTOB 110 KOCMHUYECKHUM HCCIICIOBAHMSM JIIS
HECTICIIHAIINCTOB.
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Abstract: This article presents an attempt to describe systemic and structural features of contemporary English-language
aerospace terminology. Relevance of this terminological system study is determined by rapid development of aerospace
industry. Its terminology is expanding rapidly as well. Specifically, existing terms acquire new conceptual meanings;



HMeanunna O.10.
AHIIOM3BIYHAS TEPMUHOJIOTHS a9POKOCMHUYECKOI OTPACIIN: CUCTEMHBIC U CTPYKTYPHBIC XapaKTePUCTUKU

123

new concepts appear as well as terms to convey them; concepts and terms from adjacent domains are borrowed; general
language words become specialized knowledge units within the framework of specific terminological system. The purpose
of this study is to describe systemic features of aerospace terminology from the perspective of basic requirements to
terms, as well as to describe structural features of terms in question. Terminological units are subject to linguistic analysis,
which can be carried out in a number of ways. To conduct the research aiming at describing aerospace terminology as
a system, the author used definitional, structural and statistical methods. The terminological system of the industry in
question is based on «genus proximum et differentia specifica» principle. It is also marked by the presence of polysemous,
homonymous, and synonymic terms. As for the structural features, there are both monolexemic and polylexemic terms:
monolexemic terms cover basic, derived, and compound terms with predominance of simple terms; polylexemic terms
comprise two-component, three-component, and multicomponent terms with predominance of two-component terms.
Most polylexemic terms have abbreviations. Abbreviations are omnipresent in the aerospace industry terminology: on
the one hand, they simplify specialized communication; on the other hand, abbreviations prevent non-specialists from
understanding the aerospace discourse.
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Beenenne

Jlexcuueckuii COCTaB €CTECTBEHHOI'O YEJIOBEUECKO-
IO s13bIKa MOCTOSIHHO Pa3BUBACTCA U IOMNOJHSIETCS B
OTBET Ha TUHAMUKY COBpeMeHHOTO Mupa. B 2018 romy
B Oxford English Dictionaries 0pu10 3acpuxcrpoBaHo
600 000 cnoB. PeanbHOE KOIMYECTBO JIEKCHUECKHUX
€/IMHUI] B aHIVIMICKOM SI3bIKE, KaK MOMYEPKUBACT MIPO-
tdheccop JBun Kpwucrain, cymecTBEHHO MPEBEINIACT
atoT nokazarens [Crystal 2019, c. 129]. [lononaenne
JICKCUKH TPOUCXOTUT IMPEXKJIE BCETO 32 CUET TePMHU-
HOB, BO3HHUKAIOMIUX JUIsI 0003HAYCHHS HOBBIX TOHSI-
TUH: TEPMHUHBI — HEOOXOIMMOE YCIIOBHE Pa3BUTHS Ue-
noBeueckoro 3HaHus [Bomonuna 2019, c. 164].

B oTeuecTBeHHON HayKe HAKOIUICH OOJIBIION OITBIT
WCCIIEJIOBaHUSl TEPMHUHOIOTHUU pa3HBIX oOmacreit
3HaHus. TepMHUHOBENEHUE SIBISETCS OIHUM U3 Ha-
MIPaBJICHUHN ACSITEIHHOCTH JTUHTBUCTHYICCKON IITKOJIBI
MI'Y umernn M.B. JlomonocoBa. Ha xadenpe anrmii-
CKOTO SI3bIKO3HAHMS (DUIIOJIOTHUECKOTO (haKyIbTeTa
MI'Y 6bUta M3ydeHa JTUHIBUCTHYECKAs TEPMHUHOIO-
rua [AxmanoBa 1977]. 3anoxkennbie O.C. AxmaHo-
BOHM OCHOBBI U3y4eHUs TepMuHosioruu [ Akhmanova,
Agapova 1974; Akhmanova 1977] 6s1111 pa3BUTHI B
paborax yxe HeCKOJIbKHX ITOKOJICHUH YYEHBIX, TIPH-
HaJUIC)KAIIUX K JUHIBUCTHYecKoU mkoiae MI'Y. Ha
npoTshkeHuH MHOTUX JjieT npodeccop T.b. Hazapora
Hcclie[oBajga CI0BapHBIM COCTAB aHITIMHCKOIO SA3bI-
Ka JISJIOBOTO OOIICHHMSI, YTO MO3BOJIUJIO BBISBUTH K
2020 romy 15 nmexcuyYecKHx, JIEKCUKO-(pa3eonoru-
YECKUX U TEPMHUHOJIOTMYECKUX IUIACTOB, a TaKXKe
000CHOBaTh METOJl KOTHUTUBHOTO MOJICIUPOBAHHSI,
TTO3BOJIIONIUI CHCTEMHO MPEICTABIISTH U yCBAUBATh
00IIeYTOTPEeOUTENHHYIO TEPMUHOJIOTHIO OU3HEC-aH-
[JTUACKOTO U MHOTO00pa3ue OTpacieBbIX TEPMHHO-
cucteM. V3ydeHBl OTACIbHBIC ACIEKTHI MOJUTHIC-
CKOM, IOpUIUYECKOH TEPMHHOIOTUH, TEPMUHOJIOTUU
0aHKOBCKOTO JIeJia, TEPMHHOJIOTUH TPaKJaHCKOTO
mpaBa ¥ HEIBIKAMOCTH, YKOHOMHUYECKON TEpMHUHO-
JIOTUH, TEPMUHOJIOTUU YTrOJOBHOIO MpaBa, MOPCKOTO
mpasa.

B Hacrosmieit cratee NpeacTaBiieHa MOIbITKA CHU-
CTEeMHO-CTPYKTYpHOTO OIIMCaHWsI COBPEMEHHOW aH-
[VIOSI3BIYHOM  TEPMHUHOJIOTHH  a9POKOCMHUYECKOM OT-
pacnu. Iloxg oTpacibio MOHUMAaeTcs «COBOKYIMHOCTh
NpEANPHUITUH, XapaKTePHU3YIONIUXCS €IUHCTBOM
SKOHOMHMYECKOTO Ha3HAYEeHUsS! MPOU3BOAMMOIO MPO-
IYKTa, OJHOPOJHOCTBIO MOTPEOSIeMBIX MaTepHaioB,
OOIIHOCTHIO TEXHUYECKOW 0a3bl M TEXHOJIOTMYESCKHX
[IPOLIECCOB, 0COOBIM COCTABOM KaJpOB U crieruduye-
CcKUMH ycnoBusimu paboten» (JIpicenko 2020, c. 28).
B uactHOCTH, poccuiicKas KOCMHYECKas OTpacilb
BKJIIOUAET: MPOM3BOACTBO, 3aIyCK, 3KCIUIyaTalUio
KOCMHUYECKHX aNlaparoB pPa3IMYHOrO Ha3HAYCHUS;
pasBUTHE KOCMOJPOMOB; WHBECTHIIMH B KOCMHUYE-
CKYIO OTpacilb; PETYJIMPOBAHUE ACATEIBHOCTH Opra-
HU3aLMH KOCMUYECKOM OTpacii; MEeKIyHapOoaHOe
COTPYIHHYECTBO B 00JacCTH OCBOEHHS KOCMOCa H
3allycka KOCMHYECKUX alllaparoB; HCIOJIb30BaHHUE
PEe3yNIbTaTOB KOCMHYECKOH JCSATENbHOCTH; pa3BUTHE
n1o0anbpHOM HaBuranuonHo# cucremsl [ JIOHACC.

AKTYyaJIbHOCTb M3yY€HHSI TEPMHHOCHCTEMBI a3pO-
KOCMHMUYECKOW OTpaciid OIpeJeNseTcss CTPEeMUTENb-
HBIM pa3BUTHEM CaMOW OTpACid, a TaKXKe Pa3BUTH-
€M €€ KOMMEpPYECKOI0 CEKTopa. ITo 00yCIIOBIMBAET
MOSIBJICHUE HOBBIX TEPMHUHOB, MHOTHE M3 KOTOPBIX
CBSI3aHBI C MUpPOM OHM3HEeca, HampumMep: commercial
space, the space economy, space enterprise, the space
sector, new space, new space race, etc.

Lenp mpeanmpuHIMaeMOTO HCCIEIOBaHUS — CH-
CTEMHO-CTPYKTYPHOE ONMCaHWE TEPMUHOJIOTHH a3po-
KOCMHMUYECKOW OTpaciu C ONOpoil Ha HCCIIEAOBaHUS
oredectBeHHBIX yueHbIX ([I.C. Jlorte, A.A. Pedop-
marcknii, O.C. Axmanosa, B.M. Jleiuuk, M.H. Bo-
noauna, B.®. HoBoapanosa, C.B. I'punes-1 punesuy,
B.A. Tarapunos, T.b. Hazaposa) n nx MHOTOUHCIIEH-
HBIX ITOCIIEI0BaTEIICH.

0O.C. AxmaHoBa orpeJieNnseT TEPMHH KaK «CJIOBO
WM CIIOBOCOYETAHHUE CIEIHATbHOTO (HayYHOTO, TeX-
HUYECKOTO M T. II.) f3bIKA, cO37aBaeMoe (IIpHHUMa-
eMoe, 3aMMCTBYEMOE H T. I1.) 111 TOYHOTO BBIPAKCHUS
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CHELUAIBHBIX TOHATUH U 0003HAYECHUS CIICIIHATBHBIX
npeameToB» (AxmanoBa 1966, c. 472).

[IpuHnUNUanbHOE OTIMYUE CIIOBA-TEPMHHA OT
CJIOBA KaK €IMHUIBI €CTECTBEHHOTO YEJIOBEYECKOIO
SI3bIKA 3aKJIFOYaeTCsi B TOM, YTO TEPMHH CO3JAeTcs
YeIIOBEKOM B XOZIe HAyYHOTO OCBOCHHMS JICHCTBUTEIb-
HOCTHU M BO3HHMKAET KaK pe3yJbTaT Ipolecca HayqHOH
abcrpakunu (Haszaposa 2010, ¢ 33).

Nmest cnenmduueckyro chepy NpUMEHEHHS U CIie-
LUaIbHBIA OOBEKT 0003HAYCHUS, TEPMUHBI BXOASAT B
COCTaB ONpeAEIeHHON TepMUHOIOTUU. CIIOBOM «Tep-
MUHOJIOTHS» paHbllie 0003HA4Yalll HE TOJIBKO COBO-
KyIHOCTb TEPMHHOB KaKoOH-1100 crienuanbHON 00ma-
CTH, HO U caMy HayKy o TepmuHax. Ceiiuac Hay4Has
JUCIUTITNHA, 3aHUMAIONIAsICs HCCIEIOBAHUEM Tep-
MHUHOB, Ha3bIBacTCid TepMUHOBeAeHHEM [Bomomguna
2019, c. 162]. Ilox TepMUHONOTHEH B HACTOAIIECH CTa-
ThE MMOHUMACTCSI «COBOKYITHOCTh TEPMUHOB JaHHOW
OTpaciy MPOU3BOJICTBA, JIEATEIBHOCTH, 3HAHUS, 00-
pasytomias 0coOblif ceKTop (TIacT) JeKCUKU, Hanbo-
Jiee JIETKO TOJIAIONINICS CO3HATEIIBHOMY PETYIINpPO-
BaHUIO U yropsiaodeHnio» (AxmanoBa 1966, c. 473).

JIrobast TEepMHHOJIOTHS — 3TO CUCTEMA, UMEIOIIast
YETKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPOH COCTABJISIFOIIUE €€ dIie-
MEHTbI PACHOJIOKEHbI B OIpeieieHHOM nopsiake. [Ipu
9TOM TOHSTHE, 0003HaYaeMOe TEPMHHOM, 3aHUMAET
OTIPEJICIICHHOE MECTO B cuUcTeMe MHoHATHi. JIroOoi
TEPMHH B3aWMOCBS3aH C JPYTUMH TEPMHUHAMHU M SIB-
JSIETCSl DIIEMEHTOM KOHKPETHOM TEPMUHOIOTUYECKON
cuctemsl [Jleitank 2009, c. 25]. B To *xe BpeMs Tep-
MHUH 00JajaeT 3HaYeHHWEM, OTIIMYHBIM OT 3HAUYCHHUH
JOPYTHX 3JEMEHTOB JaHHOH TepMuHOcUCTeMBl. Co-
macao J[.C. JloTte, «Hay4HAss TEPMHUHOJIOTHUS JOJK-
Ha HPEACTaBIATH COO0I HE MPOCTYI0 COBOKYIHOCTB
CIIOB, @ CHCTEMY CJIOB U CIIOBOCOYETAaHHH, OmNpese-
JICHHBIM 00pa3oM Mexay co0oii cBsizaHHbBIX» [JloTTe
1961, c. 73].

OcHOBOMONAralONIMM ~ MPUHLMUIIOM — MOCTPOCHUS
0001 TePMHUHOCUCTEMBI SBIISIETCA genus proximum
et differentia specifica, cpopmynupoBannstii O.C. Ax-
MaHOBOW M XapaKTEepU3YIOIIUH pPOIO-BUAOBBIE OT-
HOIIICHUS BHYTPU TEPMHHOJOTHMYECKOH CHUCTEMBI
[Akhmanova 1974, c. 14]. Hampumep, Tepmun launch
vehicle (pakeTa-HOCHTENb) ABIAETCA gENUS proximum,
T. €. POJIOBBIM TEPMHUHOM 110 OTHOIIeHHUIO K differen-
tia specifica, T.e. BumoBsiM expendable launch vehicle
(pakeTa-HOCUTENb OIHOPA30BOTO HMCIOIBL30BAHUS) U
reusable launch vehicle (MHOrOpa3zoBas pakeTa-HOCH-
Tenb), single-stage launch vehicle (ogHOCTYTIEHUaTas
pakera-HocuTenb) 1 multistage launch vehicle (muo-
TOCTyIICHYATas paKeTa-HOCHUTEb).

Crenyromee BakHOE TpeOOBaHME — OJIHO3HAU-
HOCTb, T. €. HaJU4Yhe ONHOW HAy4HOW eQUHULHH.
«TepMHHBI CYIIECTBYIOT HE MPOCTO B S3BIKE, & B CO-
CTaBe OmnpesaeIeHHoN TepmuHonoruu. Ecnu B o0mem
sI3bIKE (BHE AAaHHOW TEPMHUHOJOTHMH) CJIOBO MOKET
OBITh MHOTO3HAYHBIM, TO, TIONAJIAsl B ONPEICIICHHYIO
TEPMHHOJIOTHIO, OHO NPUOOPETaeT OJHO3HAYHOCTH
[Pedopmarckuii 1996, c. 115]. lanHOe cBO#CcTBO Tep-
MHUHA POHUCTEKAET U3 CaMOW MPHUPOABI TEPMUHA KaK
3HAaKa, T. €. HEJEIUMOI0 €MHCTBA MJIaHA BBIPAsKCHUS

U TJIaHa coiepykaHus. Jpyrumu cioBaMu, OJHOMY
03Ha4aeMOMY JIOJDKHO COOTBETCTBOBATH OJJHO O3HAYa-
IolIee B paMKax KOHKPETHOM TepmuHonoruy. Hampu-
Mep, B cioBape obuiero sizpika The Oxford Advanced
Learner’s Dictionary coBo space HMeeT CIIeIyoIIne
3Ha4YeHUs: 1) CBOOOJHOE MPOCTPAHCTBO (an amount
of an area or of a place that is empty or that is avail-
able for use); 2) oTkpwITHIH KocMoc (the area outside
the earth’s atmosphere where all the other planets and
stars are); 3) 3uak mpobOena (the part of a line, page
or document that is empty and is available for use);
4) nepuop Bpemenu (a period of time); 5) cBo6oxa (the
freedom and the time to think or do what you want to).
B paMkax TepMHUHOJIOTHU a3POKOCMHUYECKON OTPacin
CJIOBO Space UMeeT OAHO (PMKCUPOBAHHOE 3HAYCHUE U
WCTIOJIB3yeTCs AJisi 0003HaYEHUsI OTKPBITOTO KOCMOCa
(outer space). Ha mpaxTuke TpeOoBaHHE OJJHO3ZHAYHO-
CTH TEpMHHA HEPEJKO HapylaeTrcs. ITo 00ycioBie-
HO COBOKYITHOCTBIO TaKHX SIBIICHUH, KaK IOJIMCEMHUs
1 OMOHUMHS, 00BEIMHEHHBIX T10]] OOIIUM Ha3BaHHEM
«HapylieHni 3akoHa 3Haka» (Hazaposa 2010).

Uro kacaercs cuHoHnmuu, C.B. I'punes-Ipune-
BUY OTMEYAET, YTO OAHUM M3 TPeOOBaHMM, MPEIbsB-
JSIeMBIM K TEPMHUHAaM, SBJSIETCSl €e OTCyTCTBHE. B TO
K€ BpeMs aBTOp IIOKa3bIBACT, YTO BO BCEX 00JIACTIX
TEPMHUHOJIOTHYECKON JIEKCUKH BCTpevyaeTcs: 0oJbIIoe
YHMCIO CMHOHHMMOB, a HEKOTOpPbIE BHABI CHHOHUMHHU
HOCST peryasapHbeiii xapakrtep [Ipunes-IpuneBny
2008, c. 32]. Hapsany ¢ ykazaHueM Ha HEXeEJaTelb-
HOCTh CHHOHHMHUH B TEPMUHOCHUCTEMaX MOXKHO BCTPE-
TUTh U NPOTHUBOIOJNOXHBIE cyxaeHus. [lo MHeHunio
B.A. TarapuHoBa, CHHOHUMHs — NPU3HAK pa3BHBa-
olelca Hayku. TeXHHYECKUH SI3bIK MOATBEPKAACT,
YTO CHHOHUM (M BapuaHT) B TEPMHUHOJIOTHUHU — JIaJIEKO
He 1yOneT, a aKTHBHOE SI3bIKOBOE CPEACTBO (hUKCa-
UM HOBOTO B3MIsiia Ha mpeameT Mbicin (TatapuHoB
2006, c. 175).

Crenyer OTMETHTB, YTO MHOTHE TTOHSITUSI OTpaxKe-
HBI B 5I3bIKE B ()OPME MPOTHUBOIIOCTABJICHUI (HANpH-
Mep, gravity — microgravity, ascent — descent, launch —
landing, lift-off — touchdown, insertion — descent,
zenith — nadir, activation — deactivation). U3 sToro
CJIEIy€eT, YTO aHTOHUMHMS AOCTAaTOYHO LIMPOKO Mpes-
CTaBJicHa B Pa3MUYHBIX TEPMHUHOJIOIMYCCKHX CHCTE-
MaxX M CIYXXUT OJHUM M3 MEXaHH3MOB, OpraHU3Y-
IOLIHX MTOHATHUS B CUCTEMY.

MeToabl 1 MATEPHAJbI HCCICAOBAHUS

Jiist IpoBeAeHUs UCCIEeN0BaHNs ObUIM HCIIONB30-
BaHbI IeOUHUIIMOHHBIN, CTPYKTYPHBIH M CTaTUCTHYC-
cknit MeTozbl. OCyIIeCTBIAS CHCTEMHO-CTPYKTYpPHOE
OIHCaHUE TEPMUHOJIIOTUU aDPOKOCMUYECKON OTPACIH,
aBTOP ONMHMPAJICS Ha CIIEAYIOLIUE JIMHIK 1uddepeHun-
aluu: TEPMUH — HE-TEPMHH; MOHOJIEKCEMHBIN Tep-
MUH — TOJIMJIEKCEMHBIM TEPMHH; POAOBOM TEPMHH —
BUIOBOW TEPMHH; KOHCYOCTaHIIMOHAIBLHBIA TEPMUH —
HEKOHCYOCTaHLUMOHAIBHBIA TEPMHUH; OAHO3HAYHBIN
TEPMUH — MHOTO3HAUHbI TEPMHH; TEPMUH-CYIIE-
CTBUTEIILHOE — TEPMUH-IVIAroJ, TEPMHUH-TpUIIara-
TEJIbHOE, TEPMUH-HAPEUNe; TEPMUHOJIOTUYECKUE CU-
HOHHMMBI; TEPMUHOJIOTMYECKHe aHTOHUMEI [Ha3zaposa
2019, c. 132].
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VlcTOYHMKOM ayTeHTHYHOTO MaTepHaia Uil Mpo-
BEACHUS HCCIENOBaHUS TOCTY)XUI OIHOS3BIYHBIN
TOJIKOBBIN cnoBaphb «OKcpopacKuii cioBaphb Mo Koc-
mudeckuM uccienoanusm» (The Oxford Dictionary
of Space Exploration, 3 edition, 2018). TpeTbe u3-
JIaHWE MPEACTABICHO TOJIBKO B (hopmare NeKTPOHHON
kauru (e-book). Crnemyer oTMETHTh, YTO TpaKTHYe-
CKHM BCE CIIOBapHbIE CTaTbu AAHHOTO MCTOYHUKA HO-
CSIT DHIMKJIONIEIMYECKUI XapakTep, TaK Kak, TOMHUMO
TOJIKOBAaHUS, BKITFOYAIOT JIOTIOJHUTENBHYI0 HH(OpMa-
LUIO O 3ar0JIOBOYHOM CJIOBE, ILTIOCTPAIMU U CCBUIKH
Ha BHEIIHUE HHTEPHET-PECYPCHI, CBSI3AaHHBIC C KOCMH-
YEeCKUMH HCCIIE0BaHMAMU. AJ(aBUTHBIA TepedyeHb
cioBaps coaepxut Ooniee 2300 clOBapHBIX cTaTeit
pasHoro odbema — ot 8 110 350 ciioB.

B nanHOM ciioBape BBIJETICHBI TEMAaTHYECKUE Pa3-
JIeTibl, COBOKYITHO COCTAaBIIAIOLIME OONaCTh KOCMH-
YECKMX HCCIICJIOBAHUI: a’pOJMHAMUKA; acTPOHABH-
ramyst; KOCMHYECKHe ammaparsl ¥ UX 000pyJI0BaHuE;
paKeThl M paKeTHas TEXHHWKa; HOBBIE TEXHOJOTHH;
KOCMUYECKHE TPOTPaMMbI U TPOEKTHI; a9POKOCMHU-
94eCKHe IEHTPhI U OPraHU3alNH; KOCMOHABTHI, aCTPO-
HaBTHI U BBIAAIOLINECS YUCHbIE-UCCIIEJOBATEIH.

Xo/ U pe3yabTaThl HCc1eJ0BAHMA

Hnst ocymiecTBIeHHsI aHajiW3a Marepuana Obul
BBIOpaH penpe3eHTaTHBHBIM (parMeHT CIoBaps MOJ
oykBamu S u T, HacunTeiBaromuii 420 3aroJOBOYHBIX
CIMHHII.

[Ipexne Bcero 000COONEHBI WMEHa COOCTBEH-
HbIC: JIMYHBIC MMeHa (49), Ha3BaHMS KOCMMYECKHX
arentcTB (1), kommnanuii (3), opranuzanuii (5), Koc-
MUYeCcKuX HeHTPOB (14), cTapTOBBIX KOMITIEKCOB (6),
TpeHaxepoB (3), HaydHBIX coodmiecTB (3), KocMuye-
ckux anmaparos (69), paket (13), KoOcMUYECKUX TPO-
rpaMMm (6), KOMET ¥ €CTECTBEHHBIX CITyTHUKOB TUTAHET
(5), obcepnaropmii (1). Beero obocobmeno 178 numen
COOCTBEHHBIX.

CrnoBapHbI€ CTaThH, 3aT0JIOBOYHOM CTPOKOH KOTO-
PBIX SIBJISIOTCS JTMYHbIE UMEHA, BKIIIOUAIOT Onorpadu-
YeCKHe JaHHBbIE — TOIbl )KU3HU M KPaTKOE OMKCaHHE
npodeCcCHOHaIbHON JIeATeNILHOCTH, HanpuMmep: She-
pard, Alan Bartlett (1923-98) US astronaut; the first
American in space and the fifth person to walk on the
Moon. He piloted the sub-orbital Mercury-Redstone
3 mission on board the Freedom 7 capsule on 5 May
1961, and commanded the Apollo 14 lunar landing
mission in 1971. Shepard was born in East Derry,
New Hampshire, and graduated in 1944 from the US
Naval Academy in Annapolis. He served as a fighter
pilot, test pilot, and aircraft readiness officer of the At-
lantic fleet before being selected to become a NASA
astronaut in 1959. He resigned in 1974.

CrnoBapHbIE CTaThW, 3arojIOBOYHON CTPOKOH KO-
TOPBIX SIBJISIOTCSl HAa3BaHUSI OpraHU3aluii, LIEHTPOB,
paKeT, KOCMMYECKHX araparoB U Jp., COAEPKaT OIH-
caHue cepsl AATEILHOCTH U UCTOPUYECKYIO CIIPaB-
Ky. IlpuBenem B kauecTBe WLTIOCTPALUH CIOBapHYIO
CTaThIO O paKeTe, B KOTOPOH yKa3bIBACTCs TOJ 3aITyCKa
u niepuoy; pynkumonuposanus: S-520 rocket — A Ja-
pan Aerospace Exploration Agency rocket introduced

in 1980 for research launches to an altitude between
200 and 400 km. Thirty have been launched, with one
failure which occurred in 1995.

Benen 3a o6ocoOiienneM WMeH COOCTBEHHBIX U3
paccMmarpuBaeMoro (pparMeHTa BBIJICIUM COKpAICH-
HbIe Jekcuueckue enuHuiel (77). Kaxnas u3 Beige-
JICHHBIX €MHUI] COMPOBOXIAETCS OMHOM W3 TOMET:
acronym, abbreviation nnu contraction ¢ ykazaHuem
MOJTHOM (OPMBI 3aTOJIOBOYHOTO CJIOBA WIIM OIpeese-
Hus, Hanpumep: 1) SAF Acronym for Spacecraft As-
sembly Facility; 2) SCLK Contraction of spacecraft
clock; 3) T An abbreviation of «time» for launching
a spacecraft. The countdown to launch is expressed
as «T minusy» hours, minutes, or seconds. During a
space shuttle launch, the crew begin pre-flight sys-
tems checks at T minus 1 hour, 30 minutes. Just before
launch, at T minus seconds, the shuttle’s computers
check that engines have reached their correct power.

Crnemyer OTMETHTb, YTO HCIIOIF30BaHIE COKpaIIe-
HUM KaK B YCTHOW, TaK U B IUCbMEHHOMN PEUU ABIISIET-
Csl HEOTBEMJIEMOM XapaKTEPUCTUKOM TEPMHUHOJIOTUU
W, IIHUpe, JEKCUKH a’dpOKOCMUYECcKol oTpaciu. Yare
BCETO MPUBOJISATCS COKPAICHHs] Ha3BaHUN OpraHu3a-
U, IEHTPOB, TPEHAKEPOB, KOCMHYECCKHX arrapa-
TOB, PaKeT, JIBUTATeNIeH, CUCTEM U MOJCUCTEM, DKCIIe-
PUMEHTOB H MIPOLIECCOB.

Tperuil sTan aHaivM3a Marepuayia Ipearnoyaraet
BBISIBIICHHE COOCTBEHHO TEPMHUHOJIOTHYESCKHX €/THHHII,
obnagaromMx otpacieBor creuuduxor. 13 420 3a-
TOJIOBOYHBIX CJIOB B paccMarpuBacMoM (QparmMeHTe
165 enuHUILL SIBISIIOTCS. TEPMUHOJIOTMUECKUMU. B 3TOM
KOpITyce OTpacieBOld TEPMHUHOJOTUH 5 €AMHHIl TPH-
HAJUIeKAT TEPMHHOJIOTUH KOCMHYECKOW MEIUIIMHBI:
space medicine, space sickness, space adaptation syn-
drome, space motion sickness, twang. OcraBimecs
160 oTHOCSTCS K adpOoAUHAMUKE, ACTPOHOMHUH, aCTPO-
HABUTAIINH, aBUAITUH, POOOTOTEXHUKE U PAKETHO-KOC-
MUYECKON TeXHUKe. TepMUHBI, 3aMMCTBOBAHHBIC W3
STUX IUCIUIUINH, COCTABJISIOT HMOHATUHHBINA (yHa-
MEHT TEPMHHOJIOTHYECKOW CHCTEMBI a’3pOKOCMUYeE-
CKOM OTpaciu.

C TOYKM 3peHusi CTPYKTypbl 165 TepMHUHOB OXBa-
THIBAIOT KaK MOHOJIEKCEMHBIE, TaK U TIOTHIIEKCEMHBIE
eNUHUIBI. MOHOJICKCEMHBIE TEPMHUHBI BKJIFOYAIOT
a) POCTHIC (KOPHEBBIC), OCHOBA KOTOPBHIX COBIAIAET
C KOpHEM, 0) POU3BOIHBIE, COCTOSAIINE U3 OCHOBHI H
apPHUKCOB, U B) CIIOXKHBIE, 00pa30BaHHBIEC ITyTEM CJIO-
JKEHUS JIByX WU Oolnee ocHOB. [lonmiekceMHble Tep-
MUHBI C TOUYKH 3PEHUSI YUCIIa COCTABIISIONINX HX CIIOB
JICJIATCS HA JIByXKOMITOHEHTHBIC, TPEXKOMIIOHEHTHBIS
U MHOTOKOMIIOHEHTHbIE coueTanus. lccneayemblii
(¢parmenT crmoBapsi comepKuT 41 MOHOIEKCEMHBIH
TepMuH (0koJ0 25 % OT 0o0IIero 4mciaa TEPMHUHOB,
WCCICMOBAHHBIX [UISl IICJICH HACTOSIIEH CTaThH).
B ux umcne 17 eauHu1] — 3TO NPOCThIE TEPMUHBI
(satellite, scrub, space, star, stowage, sun, telemetry,
thrust, throat u 1. 1.). [IpocThie TEpMUHBI y4acTBYIOT
B 00pa3zoBaHuM Oo0Jlee CIOKHBIX MO CTPYKTYpE THUIIOB
TEPMHUHOB, @ IMEHHO: TIPOU3BOIHBIX U CIOXKHBIX TEP-
MHUHOB, 2 TAK)KE COCTaBHBIX TEPMHHOJIOTHUECKUX CO-
yeTaHuid. V3ydaeMsblii pparMeHT cloBapsi COACPIKUT
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10 mpowmsBoaHbIX TepMuHOB (touchdown, splashdown,
tracking, thruster, sustainer, staging, safing u 1. 1.)
u 14 cnoxHBIX TEPMHHOB (Spaceport, spacecraft, sun-
spot, sunshade, stardust u T. 11.).

HauGonee wactoTHbIMH adduKcamMu TPOU3BO/I-
HBIX TEPMUHOB OIKMCHIBAEMOTO (parMeHTa cloBaps
SIBIISTIOTCS CY(PPUKCHI -€1/-0r, UCTIONb3yeMble IS 00-
pa30oBaHMS OTIVIATOIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, 000-
3HAUAIOIINX YCTPOWMCTBA, MPOU3BOISAILUE ACHCTBHE
(simulator, scanner, tracker, thruster, stinger, sunseek-
er, sensor, sustainer, transponder); cyddukc -ing (saf-
ing, staging, tracking).

Ocoboe MecTo Cpe/ii CIIOKHBIX TEPMUHOB B yKa-
3aHHOM (parMeHTe 3aHUMAIOT CIOKCHUS CO CBS-
3aHHBIMH ONOPHBIMH KOMIIOHEHTaMH: -meter B Ha-
3BaHMUSAX HM3MEPUTEIIBHBIX MPUOOPOB (Sscatterometer,
spectrometer), -naut (scientist-astronaut, taikonaut),
-craft (spacecraft, shuttle training aircraft), -down
(shutdown, splashdown, touchdown).

CocraBHble TEpMUHBI BKIOYAOT 124 mosuiex-
CEMHBIX TepMHHA (0K0JI0 75 % OT 001Lero uncia), 4To
3HAUUTENHbHO TPEBOCXOAUT YHCIO MOHOJEKCEMHBIX
TepMuHOB (25 %), HapuMmep: space station, spacecraft
position, star tracker, telemetry system, thrust vector
control. TTojunekceMHbIe TEPMUHBI TPEICTABICHBI
JIBYXKOMIIOHEHTHBIMH, TPEXKOMITIOHCHTHBIMUA U MHO-
TOKOMIIOHEHTHBIMH COYETaHUSAMH. J[BYXKOMITOHEHT-
HbIE TEPMUHOJIOTUYECKHE COUCTAHUS SIBIISIIOTCS BEILY-
MM TUIIOM COYETaHUs, UX 94, UTO COCTaBJISIET OKOJIO
75 % oT uncna Bcex MONMIEKCeMHBIX eHHUIL. B cBOTO
oJepe/ib, OHU TMOJPA3NICISIFOTCS Ha PSJT CTPYKTYPHBIX
MIOJITUIIOB: a) TpujararelbHOe + CYIIEeCTBUTEIBHOE
(36 repmunOB): soft landing, solar panel, solar system,
solid fuel, southern lights, etc.; 6) axbekTUBUPOBAH-
HOE CYIIECTBUTEIBHOE + CymecTBUTENbHOE (54 Tep-
MHHA): service tower, space debris, space medicine,
sleep kit, side hatch, telemetry system; B) cymiecTBu-
TEJILHOE + TPEJIOT + CYIIeCTBUTENbHOE (4 TEPMUHA):
speed of light, time of ignition, top of atmosphere, se-
quence of events.

3HAUUTEJIHPHO MEHBINE TPYNNa TPEXKOMIIOHEHT-
HBIX codyeTaHuit — 24 tepmuHa, okono 20 % ot uwc-
Jla BCeX IMOJUIICKCEMHBIX eIMHUIL, Hanmpumep: shuttle
mission simulator, signal processing centre, thrust
vector control u T. 1.

BriOpanHbIil pparMeHT ciioBapst COACPKUT 3 MHO-
FOKOMIIOHEHTHBIX couetanus (5 %): space flight op-
erations facility, space flight tracking and data, space
shuttle main engine, KOTOPBIM COOTBETCTBYIOT ab0Ope-
Buatypsl: SFOF, SFTD n SSME.

C TOYKH 3peHUs POJO-BUIOBBIX COOTHOILIEHHH, KO-
TOPBIE JISKAT B OCHOBE JIFO0OH U3 N3yYEHHBIX K HACTO-
AIIEeMy BPEMEHU TEPMUHOCHUCTEM, pacCMaTpUBACMBbIH
(parMeHT BKJIIOYAET KaK pOJOBbIe, HAPUMED, space,
C OJTHOM CTOPOHBI, TAK M BUJIOBBIC TEPMHUHBI, HAITPH-
Mep, space exploration, space station, space adapta-
tion syndrome, space debris, space food, space law,
¢ Ipyroit cropoHsl. M3 165 TepMUHOB B OITUCHIBAEMOM
(dparmMenTe Marepuana 8 eIMHUIL SBISIOTCS POJOBBI-
MH TepMUHAMHU — space, spacecraft, star, sun, thrust,

tracking, etc., a 68 — BugOBEIMH — space medicine,
space flight participant, spacecraft event time, sun
sensor, star cluster, etc.

Wutepecen TOT Qakt, 4To yem oObeMHee TMOHS-
THE, 0003HaYaeMOE TEPMUHOM, TeM OOJIbIIIE BHIOBBIX
TEPMHUHOB OTHOCHUTCSI K POJOBOMY, OTPa’KarolleMy
3TO MOHATHE. B aHIIOA3BIYHON TEPMUHOIOTUH a3PO-
KOCMUYECKOW OTpaciu TepMHH spacecraft (kocmu-
YEeCKHil amnmapar) sIBISeTCS POAOBBIM TEPMHUHOM B
OTHOIICHUH BHJOBBIX TEPMHHOB space vehicle (koc-
MUYeCKui kopaOib), satellite (cryTHHK), space probe
(kocMmmUeckuit 30HA), space station (kKocMHuYecKas
cranmms), and space shuttle (kocmuueckuid aTT).
B cBoro ouepenp, Tepmud satellite (cryTHHK) — poo-
BOH B OTHOLICHHH BUAOBBIX TEPMHUHOB natural satel-
lite (ecTecTBeHHBIN cryTHHK), artificial satellite (uc-
KyCCTBEHHBIH CITyTHHK), active satellite (akTUBHBIN
CITyTHUK), passive satellite (mmacCuBHBIA CITyTHUK).
Tepmun artificial satellite craHOBHUTCS POAOBBIM ISt
TEPMHHOB communication satellite (cmyTHHMK CBs-
31), navigation satellite (HaBUTalIMOHHBIN CITyTHHK),
Earth observation satellite (cmyTHHK HaOmIOAECHUS
3emunn), scientific satellite (Hay4HO-HMCCIIeIOBATE b~
CKHil crryTHHUK). TepMuH space probe (kocMu4ecKuit
30HA) SIBJISIETCSI POJOBBIM JUISl BHIOBBIX TEPMHHOB
interplanetary probe (MeXIUTaHETHBIN KOCMUYECKHM
30H1) 1 atmospheric entry probe (30H1 A7 Hccaen0-
BaHUs aTMOC(hEpHI).

CucTteMHOCTh TOW WJIM WHOW TEPMUHOJIOTHH TaK-
XK€ 3aBHCUT OT TOTO, KAKUMH YacTAMH PE4U Ipea-
CTaBJICHbl TEPMUHBI KOHKPETHOW TEPMHHOCHCTEMBI.
B onuceiBaemoM ¢parmente cpeau 165 TEpMUHOB cy-
mecTBUTENbHBIX — 21 %, mpunarareiasHsix — 1 %, HO-
MUHATHUBHBIX U aTpHOYTHBHBIX KOHCTPYKIHMH — 54 1
24 % cOOTBETCTBEHHO.

[IpeoOnananue TEPMUHOB-CYLLIECTBUTENBHBIX U HO-
MHUHATHBHBIX KOHCTPYKLHUI 0OBsICHAETCS TeM (hak-
TOM, YTO CYILECTBHUTEIbHBIE MOTYT BBIpaXaThb HE
TOJILKO OOBEKTHI (Spaceport), OHU TakKe MOTYT 000-
3HauaTh Tmporuecchl (stowage, tracking), monsTust n
siBiieHus (terminator, top of atmosphere, solar system,
southern lights).

B cBsI3M C 3TMUM MOXHO TakKXe BBIICIUTH Ka-
TErOpUH KOHKPETHBIX M aOCTPAKTHBIX TEPMHHOB.
KonkpeTrHble TepMUHBI 0003HAYaIOT KaKylO-JIH0O
MaTepHaJIbHYIO BElIb I 00BEKT, B TO BpEMsI Kak a0-
CTpaKTHBIC — HEMATEPUATbHYIO HJICI0, KOHIICTIT, ICH-
CTBHE WJM mpouecc. B aHanusupyemom ¢parmente
MPUCYTCTBYIOT KaK KOHKPETHBIE, TaK U a0CTPaKTHBIC
TepMuHbl. KOHKpeTHBIE TEPMUHBI COCTABISIIOT 82 %
OT OOIIEro YnciIa aHAIU3UPYEMBIX TEPMHHOB (solar
panel, solid fuel, space helmet, speed brake, etc.),
abctpaktHble TepMHUHBI — 18 % (sequence of events,
station keeping, three-axis stabilization, three-way
communication, etc.).

[Iponomkas M3ydeHUE aHIION3BIYHON TEPMHMHO-
JIOTHH a3pPOKOCMHUYECKOH OTpaciy € TOYKH 3pPEHHUs
ee cTparuuKalmy, ClIeayeT YIOMsSHYTh U O TIacTe,
OXBAaTBIBAIOIIEM KOHCYOCTAHIIMOHAJLHBIE TEPMHUHBI,
IIPOMCXOXKIEHUE KOTOPBIX HAIIPSIMYIO CBSI3aHO CO CJIO-
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BaMH OOIIEro f3bIKa; 3TH CAMHUIIBI HCIONB3YIOTCS
11t 0003HAYCHUS IOHATUH, SBISIONIMXCS CIICIHAIIb-
HBIMH ¥ OTJIMYHBIMH B IJIAHE COACPIKAHUSI OT CBOHMX
OOIIEs3BIKOBBIX COOTBETCTBHN. BbieneHHbIi ¢par-
MEHT MaTepuana COICPXKHT, 0 KpaitHeit mepe, 7 %
KOHCYOCTaHITMOHANILHEIX TEPMHHOB — scrub, space,
star, thrust, throat, etc.

B xkadectBe mpumepa KOHCYOCTaHLIMOHAJIBHOTO
TEPMHHA adPOKOCMHUYECKOH OTpacid MOXKHO pac-
CMOTpeTh TepMUH throat, KOTOpHIiA B clioBape 00Iero
si3bIKa 3HauuT: 1) a passage in the neck through which
food and air pass on their way into the body; 2) the
front part of the neck. B TepmuHONIOrNN a’3poxocmu-
yeckoit orpaciu throat 060o3Hauaer a narrow passage
on a rocket engine for exhaust gases. It is located be-
tween the combustion chamber and the nozzle (Dasch,
O’Meara 2018).

AHamOTHYHBIM 00pa3oM CJIOBO thrust mmeeT Tep-
MUHOJOTHYecKoe 3HadeHwe the propulsive pressure
exerted by, for example, a jet or rocket engine, ko-
TOpOE OTIIMYAETCSI OT €ro 3HAYCHHUS! B OOLIEM SI3bIKE:
1) the main point of an argument, policy, etc.; 2) a sud-
den strong movement forward; 3) (technical) the force
that is produced by an engine to push a plane, rocket,
etc.

UccnenyeMplii ()parMeHT MaTtepuania COACPIKHT
00JIbIIOE KOTMYECTBO OJHO3HAYHBIX TEPMUHOB — €11~
HUI, KOTOpbIE MMEIOT OJHO 3HaueHue, 3a(puKcUpo-
BaHHOE B CIICIHMAJbHBIX CIOBapsix. MHOro3Ha4HbIe
TEPMHUHBI TIPUCYTCTBYIOT B paccMarpuBaeMoM ¢par-
MEHTE, HO X KOJIMYECTBO HE MpeBhIIaeT 3 %, Halpu-
Mmep satellite: 1) an electronic device that is sent into
space and moves round the earth or another planet for
a particular purpose; 2) a natural object that moves
round a bigger object in space.

C TOYKHM 3peHHUs] TEPMHUHOJIOTHICCKOH CHHOHUMUU
okormo 20 % TepMHUHOB MMEIOT CHHOHHMEI: Service
tower — umbilical tower, shooting star — meteor, space
walk — extravehicular activity, space sickness — space
adaptation syndrome, trajectory — flightpath, southern
lights — aurora, etc. Hannune cCHHOHUMHYECKHX OT-
HOIIICHUH BHYTPH CHCTEMbI TEPMHUHOB MOXKET CBHJIC-
TENILCTBOBATh O Pa3BUTHU TEPMUHOCHUCTEMbI JAHHOU
o0JacTu 3HAHWM.

C TOYKHM 3pEHUs] TEPMHUHOJIOTHYECKOW aHTOHH-
MUHU OKOJIO 3 % TePMHHOB HCCIeAyeMoro (hparmMeHTa
nMmeroT antoHuMbl: touchdown — liftoff, splashdown —
landing, soft landing — hard landing, solid fuel — liquid
fuel, etc.

MaTepnan bI HCCJICAOBAHUSA

3akiilouenue

BBuay crpeMuTenbHOTO pa3BUTHS MUPOBOM adpo-
KOCMHUYECKOW OTPaciH, B YaCTHOCTH B OOJIACTH IH-
JIOTHPYEMBIX KOCMUYECKHUX TIOJIETOB, TEPMHUHOJOTH
JAaHHOW OTpacii TOCTOSIHHO TTOTIONHSIETCS: pa3BUBa-
FOTCSI HOBBIE 3HAYCHHUS Y y)KE CYIIECTBYIOIIUX TEPMHU-
HOB, TIOSIBJISIFOTCSI HOBBIC MOHATHSI ¥ 0003HAYAIOIINE
WX TEPMHUHBI, CJIOBa OOIIErO S3bIKa MPHOOPETAIOT
TEPMUHOJIOTUYECKOE 3HAUCHHUE, 3aUMCTBYIOTCS Tep-
MHHBI M3 CMEXKHBIX OOnacTeil 3HaHusI. DyHIaMEHT
AIPOKOCMHUYECKON TEPMHUHOJIOTHH COCTaBISIOT Tep-
MUHBI U3 TaKUX CMEXHBIX JUCIUIUIMH, KaK aBHAIU,
ACTPOHOMHUSI, aCTPOHABUTALMS, adpPOAMHAMUKA, (U-
3HMKa, XUMUs1, pOOOTOTEXHUKA, PAKETHO-KOCMUYECKas
TEXHHKA, MEIUIIUHA, OUOIOTHS U JIp.

®parMeHT TOJIKOBOTO CJIOBaps moa OyKBamu S U
T ObIT OMHMICaH C TOYKW 3PEHUS CUCTEMHBIX M CTPYK-
TYpPHBIX XapaKTEPUCTHK, YTO JAeT MPEICTABICHUE O
cnenuduKe TEPMHUHOIOTUU adPOKOCMHUYECKOU OT-
paciu. I[lokazaHo, 9YTO TEPMHUHOJOTHUS ITOM OTpaciIu
MIPECTaBIsACT COOON CHCTEMY, B OCHOBE KOTOPOM
JIeXaT POAO-BUIOBBIC W TAPaTUTMATHICCKUE OTHO-
IeHUS MEeXIy TePMHHAMHU. BBIABIEH macT KOHCYO-
CTaHIIMOHAIBHBIX TEepMUHOB. OTMEUYEHO HaIN4ue
MOHOJICKCEMHBIX U TOJIUJICKCEMHBIX TEPMUHOB C
MIPEUMYIIECTBOM MOIUICKCEMHBIX. MOHOIEKCEMHBIE
TEPMUHBI TIPEICTABICHBI MPEUMYIIECTBEHHO TIPO-
CTBIMH TEPMUHAMH, KOTOPHIE YIaCTBYIOT B 00pa3oBa-
HUU 00Jiee CIMKHBIX M0 CTPYKTYype THTIOB TEPMHHOB,
a WMEHHO, IPOW3BOAHBIX M CIIOKHBIX TEPMHHOB.
[TonunekceMHble TEPMHUHBI — ABYXKOMIIOHCHTHBIMH,
TPEXKOMIIOHEHTHHIMA ¥ MHOTOKOMIIOHEHTHBIMH Tep-
MHUHOJIOTHYECKUMHU COYETAHUSIMU C TPEUMYIIICCTBOM
JBYXKOMITOHEHTHBIX. C TOYKH 3pEHUS CTPYKTYPHI
JIBYXKOMIIOHEHTHBIE TEPMHHBI TIPEICTaBICHBI TIpe-
MMYIIECTBEHHO COYETaHHUEM CYMIECTBUTEILHOTO C
MpUIAaraTeibHbIM WM  aJbEKTUBUPYEMBIM CYIIe-
CTBUTENIbHBIM. B TO ke Bpems Haluuue B JTaHHOU
TEPMUHOCUCTEME PA3TUIHBIX MHOTOKOMITOHECHTHBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX COYCTAHWH 3aTPYIHSAET TIPO-
1ecc MpodecCHoHATBHON KOMMYHHUKAIH, 0COOCHHO
YCTHOH. DTO OOYCIIOBIMBAET IIUPOKOE HCIOIH30BA-
HUE COKpAIICHUH BMECTO MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CO-
yeranud. Vcnonb3oBaHue aOOpeBUAIMM, C OJHOMN
CTOPOHBI, 00JIEryaeT MPoIecC KOMMYHHUKAIIUN CPEIH
CTICITHATICTOB JaHHOU TpodeCCHOHATBLHON 001acTH,
C IPYTo# ke — CO3/1aeT TPYAHOCTH TPU BOCTIPUSATHH
TEKCTOB TI0 KOCMHUYECKHM HCCIIEOBAHUAM I He-
CIICI[UATHICTOB.
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